
  

 

11803/18    RP/pj  
 RELEX.1.A  CS 
 

 

 
Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 2. října 2018 
(OR. en) 
 
 
11803/18 
 
 
 
 
WTO 225 
AGRI 407 
VETER 61 
SAN 256 
COTRA 8 

 

 

  

  

 

PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 
Předmět: ROZHODNUTÍ RADY, kterým se povoluje zahájit jednání o dohodě se 

Spojenými státy americkými o dovozu vysoce jakostního hovězího masa 
ze zvířat, jimž se nepodávaly určité růstové hormony 

  



 

 

11803/18    RP/pj 1 
 RELEX.1.A  CS 
 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2018/... 

ze dne ..., 

kterým se povoluje zahájit jednání  

o dohodě se Spojenými státy americkými  

o dovozu vysoce jakostního hovězího masa ze zvířat,  

jimž se nepodávaly určité růstové hormony 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec 

ve spojení s čl. 218 odst. 3 a 4 této smlouvy, 

s ohledem na doporučení Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Unie uzavřela dne 21. října 2013 revidované znění Memoranda o porozumění se 

Spojenými státy americkými ohledně dovozu hovězího masa ze zvířat, jimž se nepodávaly 

určité růstové hormony, a ohledně vyšších cel, která Spojené státy uplatňují na některé 

produkty Evropské unie1 (dále jen „revidované znění memoranda o porozumění“). 

(2) Revidované znění memoranda o porozumění bylo uzavřeno na základě řízení pro řešení 

sporu v rámci Světové obchodní organizace (WTO) ve věci DS26 (ES – Opatření týkající 

se masa a masných výrobků (hormony)) a oznámeno Orgánu WTO pro řešení sporů dne 

14. dubna 2014. 

(3) Podle původního memoranda o porozumění a jeho revidovaného znění otevřela Unie roční 

celní kvótu pro vysoce jakostní hovězí maso prováděcím nařízením Komise (EU) 

č. 481/20122. 

(4) Unie a Spojené státy americké vedly konzultace ohledně provádění revidovaného znění 

memoranda o porozumění, jak je stanoveno v jeho článku IV. 

                                                 
1 Úř. věst. L 27, 30.1.2014, s. 2. 
2 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 481/2012 ze dne 7. června 2012, kterým se stanoví 

pravidla pro správu celní kvóty pro vysoce jakostní hovězí maso (Úř. věst. L 148, 8.6.2012, 
s. 9). 
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(5) Komise by proto měla být zmocněna k zahájení jednání se Spojenými státy americkými 

o uplatňování celní kvóty otevřené podle revidovaného znění memoranda o porozumění, 

včetně přidělení této kvóty jednotlivým zemím. Komise by měla v otázce přidělení 

uvedené celní kvóty jednotlivým zemím usilovat v souladu s platnými pravidly WTO 

a v nezbytném rozsahu o dohodu i s dalšími významnými dodavatelskými zeměmi, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Komise se zmocňuje k zahájení jednání jménem Unie se Spojenými státy americkými o uplatňování 

celní kvóty otevřené na základě revidovaného znění Memoranda o porozumění se Spojenými státy 

americkými ohledně dovozu hovězího masa ze zvířat, jimž se nepodávaly určité růstové hormony, 

a ohledně vyšších cel, která Spojené státy uplatňují na některé produkty Evropské unie ze dne 

21. října 2013, včetně přidělení této kvóty jednotlivým zemím, až do konečného vyřešení sporu 

u WTO ve věci DS26 (ES – Opatření týkající se masa a masných výrobků (hormony)). 

Komise se rovněž zmocňuje k zahájení jednání jménem Unie s dalšími významnými 

dodavatelskými zeměmi, v souladu s platnými pravidly WTO a v nezbytném rozsahu, s cílem 

dohodnout se s nimi na přidělení celní kvóty uvedené v prvním pododstavci jednotlivým zemím. 

Článek 2 

Jednání se řídí směrnicemi Rady pro jednání stanovenými v dodatku k tomuto rozhodnutí. 
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Článek 3 

Komise povede tato jednání v souladu s pravidly WTO a za konzultace s Výborem pro obchodní 

politiku podle čl. 207 odst. 3 třetího pododstavce Smlouvy o fungování Evropské unie. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí je určeno Komisi. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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